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en Our sofas use the best 

quality springs that provide 

exceptional durability  

and comfort.

de Für unsere Sofas verwen-

den die beste Qualitätsfeder-

kerne, um eine lange 

Haltbarkeit und ausserge-

wöhnlichen Komfort  

zu bieten. 

fr Nos canapés sont équipés 

des ressorts de la meilleure 

qualité qui assurent  

la durabilité et le confort. 

springs | wellenfedern | ressorts

Bonnell springs is a spring  

unit which has a double-coned 

shape and is made of several 

dozen to several hundred 

interconnected coils. The 

Bonnell spring unit is made of 

specially hardened wire with 

a diameter of 2.2 to 2.4 mm 

which gives it optimum 

strength and progressive 

spring characteristics  

dependent on the weight of 

load and high deformation 

resistance.

Bonnellfederung ist eine  

doppelt kegelförmige Federart 

und besteht aus einigen  

Dutzend bis mehreren hundert 

Windungen. Bonnell -Federn 

bestehen aus einem speziell 

gehärtetem Draht mit einem 

Durchmesser von 2,2 bis  

2,4 mm, der sich durch  

optimale Kraft, hervorragende 

Federungseigenschaften bei 

unterschiedlichen Belastun-

gen sowie durch eine hohe  

Widerstandskraft gegen  

Verformung auszeichnet. 

Le ressort Bonnell est un 

ressort en forme biconique, 

formant une combinaison 

de plusieurs dizaines, 

voire centaines de bobines 

interconnectées. Il est fait  

d’un fil d’acier trempé  

de diamètre de 2,2  

à 2,4 mm, qui lui confère  

une résistance élevée  

à la déformation et une  

résistance optimale 

progressive, dépendant  

du poids de la charge. 

Corrugated springs – made of 

spring wire with 3.8 mm 

gauge, which fitted in a seat, 

spread the user’s weight,  

and at the same time  

create a supporting base  

for other layers.

Wellenfedern bestehen aus  

einem gehärteten, oberflächen- 

veredelten Federstahldraht  

mit 3,8 mm Drahtstärke. 

Les ressorts ondulés sont faits 

en fil à ressort d’un diamètre  

de 3,8 mm. Ils sont intégrés 

dans l’assise et font répartir  

le poids de l’utilisateur. Ils 

constituent aussi le support 

pour d’autres couches.

en The materials we use to 

produce our sofas are of the 

highest quality and are very 

different from those which  

are used in homes. Multi-layer 

plywood for durability of our 

products.

de Die verwendeten Materia-

lien sind sehr hochwertig und 

unterscheiden sich von  

diesen, die für den privaten 

Bereich genutzt werden,  

z.B. mehrlagiges Schichtholz 

für lange Haltbarkeit.

fr Les matériaux que nous 

utilisons pour produire nos 

canapés sont d’haute qualité 

et ils sont différents de ceux 

utilisés pour l’ameublement 

intérieur. La structure hêtre 

multiplis garantit la durabilité 

de nos produits.

high quality | hochwertige qualität | haute qualité

Multi-layer plywood | Mehrlagiges  

Schichtholz | Multiplis
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